
GRILL-ANZÜNDERGRILL-ANZÜNDER
 GEBRAUCHSANWEISUNG: Mit dem Grillanzünder die Holzkohle oder Grillbriketts gleichmäßig 
und kräftig bespritzen. Grillanzünder ca. 5 Min. einziehen lassen und an mehreren Stellen 
anzünden. Der Grillanzünder brennt nur in Verbindung mit Feststoffen. Flasche nach Gebrauch 
geschlossen halten. Nicht in offene Flammen spritzen. Kindersicheren Verschluss nach 
Verwendung wieder fest verschließen! Flammpunkt: 65°C. Vorsicht! Zum Anzünden oder 
Wiederanzünden kein Spiritus oder Benzin verwenden. Die Anzündhilfe muss vor dem Auflegen 
des Grillguts vollständig abgebrannt sein. Der Barbecue-Brennstoff muss vor auflegen des Grillguts 
vollständig mit einer Ascheschicht bedeckt sein. Grillen in geschlossenen Räumen setzt einen 
Rauchabzug voraus. Die Anzündhilfe darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Für Kinder 
unzugänglich aufbewahren. Kinder sind vom Grill (Feuerstelle) fernzuhalten. Vorsicht! Nur 
Anzündhilfen der Europäischen Norm  für Anzündhilfen (EN 1860-3) verwenden.
 MODE D‘EMPLOI: arroser le charbon de bois ou briquettes avec notre liquide. Laisser imprégner 
environ 5 minutes puis allumer en plusieurs endroits. L’allume barbecue ne s’enflamme qu’au contact 
d’un autre combustible. Ensuite rajouter progressivement du charbon de bois. Bien refermer le 
flacon après usage. Ne pas verser le liquide sur les flammes ou sur la braise. Commencer votre 
grillade lorsque vous avez une belle braise. Point d’inflammation : 65° C. ATTENTION ! Pour allumer 
ou rallumer, ne pas utiliser de l’alcool à brûler ou de l’essence ! ATTENTION ! Utiliser uniquement des 
produits allume-feu conformes à la norme européenne (EN 1860-3 : allume-feu pour l’allumage des 
combustibles solides dans les appareils de cuisson au barbecue – Exigences et méthodes d’essai). Au 
moment de faire le barbecue, le produit d’aide à l’allumage doit avoir complètement brûlé avant de 
poser les grillades et le combustible doit être recouvert d’une couche de cendre. Un extracteur de 
fumée est indispensable si vous utilisez l’appareil dans des locaux fermés. Tenir les enfants en bas âge 
éloignés du barbecue (foyer). Garder hors de la portée des enfants.
 INSTRUCTIONS: Spray the charcoal or barbecue briquettes evenly and generously with the firelighter 
liquid. Allow the firelighter fluid to soak in for about 5 minutes and then light in several places. The firelighter 
fluid only burns in combination with solids. The firelighter must be completely burned before you start 
barbecuing. Keep the bottle closed after use. Never spray into naked flames. Only start cooking when the 
charcoal is covered with a layer of ash! Flashpoint: 65°C. CAUTION! Do not ignite or re-ignite with methylated 
spirits or petrol! CAUTION! Only use ignition aids which comply with the European ignition aids standard (EN 
1860-3)! Before placing food on the grill, wait until the starter fluid has completely burned off and the coals are 
covered with grey ash. Do not grill in enclosed spaces unless there is a flue for the smoke to escape. Keep small 
children away from the grill (fireplace) at all times. Keep out of the reach of children.

Gefahr · Danger
Enhält: Destillat (Erdöl), Kohlenwasserstoffe, C10-C13, 

n-Alkane, Isoalkane, Cycloalkane, < 2% Aromaten
Composant: Distillats légers (pêtrole)

Contains: Distillates (petroleum)

Art.-Nr.: 1260 

Gefahrenhinweise: H304 Kann bei Verschlucken und Eindringen in die 
Atemwege tödlich sein. Sicherheitshinweise: P102 Darf nicht in die Hän-
de von Kindern gelangen. P260 Dampf nicht einatmen. P262 Nicht in die 
Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelangen lassen. P301+P310 BEI 
VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. 
P331 KEIN Erbrechen herbeiführen. P405 Unter Verschluss aufbewahren. 
P501 Inhalt/Behälter gemäß lokalen und nationalen Vorschriften der Ent-
sorgung zuführen. EUH066 Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder ris-
siger Haut führen. Bereits ein kleiner Schluck Grillanzünder kann 
zu einer lebensbedrohlichen Schädigung der Lunge führen.
Mentions de danger: H304 Peut être mortel en cas d’ingestion et de 
pénétration dans les voies respiratoires. Conseils de prudence: P102 
Tenir hors de portée des enfants. P260 Ne pas respirer les vapeurs. P262 
Éviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. P301+P310 
EN CAS D‘INGESTION: appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou 
un médecin. P331 NE PAS faire vomir. P405 Garder sous clef. P501 Jeter le 
contenu/récipient dans un bac conformément à la réglementation locale 
et nationale. EUH066 L’exposition répétée peut provoquer dessèchement 
ou gerçures de la peau. Une seule gorgée d’allume-feu peut causer 
des lésions pulmonaires potentiellement fatales.
Hazard statements: H304 May be fatal if swallowed and enters airways. 
Precautionary statements: P102 Keep out of reach of children. P260 
Do not breathe vapour. P262 Do not get in eyes, on skin, or on clothing. 
P301+P310 IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER or doctor/
physician. P331 Do NOT induce vomiting. P405 Store locked up. P501 Dis-
pose of contents/container to in accordance with local and national regula-
tions. EUH066 Repeated exposure may cause skin dryness or cracking. Just 
a sip of grill lighter may lead to lifethreatening lung damage.

Grill-Anzünder flüssig ohne Alkohol
Allume Barbecue Liquide sans alcool
Firelighter Liquid non-alcoholic 

FIRELIGHTER LIQUIDFIRELIGHTER LIQUID
burns strongly · clean

ALLUME BARBECUE LIQUIDEALLUME BARBECUE LIQUIDE
Allumage propre et instantané

Sitz und Werk I
Alschu GmbH
Industriestr. 6-8 
D-67368 Westheim
Tel. +49 (0) 6344/9461-0

Werk II
D-19386 Lübz
Werk III
D-19370 Parchim
www.alschu.de

VON KINDERN FERNHALTEN!
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Produziert in Westheim 

Hergestellt nach 
DIN EN 1860-3

VON KINDERN FERNHALTEN!BRENNSTARK • SAUBERHERGESTELLT IN
DEUTSCHLAND


